
‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Une entrevista laboral – Comentarios II, Traducir, doc. n°7. 
 

 

 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ils ont humilié une employée unique, 

travailleuse, déterminée. 
 

 

 

2 
 

C’est triste ! Quelle honte ! C’est 

dégoûtant ! 
 

 

 

3 
 

Il m’est arrivé quelque chose de 

semblable, mais moi, j’ai refusé de 

travailler pour l’entreprise. 
 

 

 

4 
 

Valoriser qqn + embaucher qqn + aider 

qqn. 
 

 

 

5 
 

Cette dame est au chômage et a deux 

enfants. Elle est à court d’argent. 
 

 

 

6 
 

Etre qqn de bien / de mauvais + ne pas 

faire preuve d’empathie envers qqn. 
 

 

 

7 
 

 

Les chefs d’entreprise te demandent plus 

de conditions, mais ils te paient de moins 

en moins. 
 

 

 

8 

 

 

Ouvrir ta propre affaire + prendre ta vie 

en main. 
 

 

 

9 

 

 

Je ne le sens pas ce directeur. Cette dame 

me fait beaucoup de peine. 
 

 

 

 10  
 

Déclasser qqn + se débrouiller pour + 

entretenir sa famille. 
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‘Aprende a hablar español’ – www.eltallerdebel.com – Sr. Bahloul. 

Une entrevista laboral – Comentarios II, Traducir, doc. n°7. 
 

 

 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ils ont humilié une employée unique, 

travailleuse, déterminée. 
 

 

Han humillado a una empleada sin par, 

esforzada, determinada. 

 

2 
 

C’est triste ! Quelle honte ! C’est 

dégoûtant ! 
 

 

¡Es una pena! ¡Qué vergüenza! ¡Es un 

asco! 

 

3 
 

Il m’est arrivé quelque chose de 

semblable, mais moi, j’ai refusé de 

travailler pour l’entreprise. 
 

 

(A mí) me pasó algo parecido, pero yo me 

negué a trabajar por la empresa. 

 

4 
 

Valoriser qqn + embaucher qqn + aider 

qqn. 
 

 

Valorar a alguien + contratar a alguien + 

ayudar a alguien. 

 

5 
 

Cette dame est au chômage et a deux 

enfants. Elle est à court d’argent. 
 

 

Esta señora está en paro y tiene dos hijos. 

Anda necesitada de dinero. 

 

6 
 

Etre qqn de bien / de mauvais + ne pas 

faire preuve d’empathie envers qqn. 
 

 

Ser buena / mala gente + no empatizar 

con alguien. 

 

7 
 

 

Les chefs d’entreprise te demandent plus 

de conditions, mais ils te paient de moins 

en moins. 
 

 

Los empresarios te piden más requisitos, 

pero te pagan cada vez menos. 
 

 

8 

 

 

Ouvrir ta propre affaire + prendre ta vie 

en main. 
 

 

Abrir tu propio negocio + tomar las 

riendas de tu propia vida. 

 

9 

 

 

Je ne le sens pas ce directeur. Cette dame 

me fait beaucoup de peine. 
 

 

Me cae gordo este director. Me da mucha 

pena esta señora. 

 

 10  
 

Déclasser qqn + se débrouiller pour + 

entretenir sa famille. 
 

 

Bajar a alguien de categoría + apañárselas 

para… + mantener a su familia. 
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